Prepositions of location show position in space, on a suace, on a kne, and so forth. Many of them are also usad 1o refer to time, because
time s often visualized as a bne. Other ideas are also shown figuratvely as locations. For some prepositions of location, the locational
maaning is the bass meaning, whereas other usages can be mone frequently seen in practice.

antai

malantad

apud

Cirkad

L]

intar

kontrail

post

preter

sub

super

Bur

Position on that side which is the cloaast to the speaker, or on the main side, or the side that ks most Emportant:
Antai la domo staras arbo. (o front of the house stands a tree.) The front side of 8 person or animal is the side that
has the face and ayea: Li haltis antad &l. (He stopped befora her.)

Position in an ordar: position which is followed by another: Mi iras antad vi. {I'm going before you.)

A point in time earlier than another time: Antad tri tago] movizits vian kuzon. (Three days ago | visited your cousin.)
Position on the opposite side compared to the front: Li estis kadita malantad kurteno. {He was hidden behind a
curtain.} Tuj malantad sl &i aldis viran vofon. (Right behind her she heard & male voica.)

Position on the side of somathing. Uswally we mean the right of the left side (not the front or the back.): Apud la
skribotablo estis paperkorbo. Beside the desk was a wastepaper baskst.) Li staris tutan horon apud la fenestro.
{He stood for a whode hour beside the window.)

Avery close position (touching or not touching). The meaning of £e varies according 1o the context. Often &2 simpla
denotes a general location without a preciss indication as to is position: Ce la angulo de la strato &i hattis. (At the
cormer of the sireat she stopped.) La gasto) trancktos & mi (= en mia hajmo). (The guests will stey cvamight at my
place.)

Extreme temporal proximity: G la kemeneo de la taglfo la arbaro aperis bele kowita de prujno. (At the beginning of
daybeeak the tree appearsd beautifully covered with hoar-frost.

Position on each side of something: La rabisio] sidis en rondo Eirkad la fajre. (The thieves sat in a circle around the
firar)

Approximate time-Clrkaii la mateno la ventego finidis. [Around moming the strong wind ended.)

Position cutside of somathing: Mi staras ekster la domeo, kaj li estas interne. (I'm standing outside of the house, and
he is inside.)

Position inaida: In the room were three women.

Location regarded as & space when in fact it is perhaps closer to a surface: La rueso] lo§as en Rusujo. (The Russians
live in Russia.}

Time regarded as if it wera space, inside of which something happens. The "inside” of this time period is between the
baginning and the and of the peried: En la tago ni vidas la helan sunon, kaj en la mokto nd vidas la palan mon kaj la
balajn stebojn. {In the daytme we sea the baght sun, and in the night we s=e the pale moon and the beautiful stars.)
Position on the sides of which are two or more other things: Sur la kameno inter du pote] staras fera kaldrono. (On
the mantle, between twe jugs, stands an iron cauldron.} M vojadis inter Pekdno ka| Sanhajo. (We travelied betwean
Beijing and Shanghai.} Estas granda ddferance inter I ka| mi. (Thera is a big difference betwean him and mea.)
Chaice (between two or among mose): Mi slektia inter Cina restoracio kaj Itala restoracio. (We chosa batween the
Chinese restaurant and the Malian restawrant.)

Balonging to a group: Inter mila] amike| estas multa) Sud-Amenkanoj. (Among my friends are many South
Americans.) Mote: English differentiates "between” from “among”. "Inter” covers both.

Imprecise point in time after one thing and before another: Esta inter la sepa kaj oka horo] vespere. (It was
batwean seven and eight o'clock in the evening_)

Position of something whose front ks directed at the front of someonsa/somabody else. The twe, therefors, have their
frant facing each other facing in opposita dirsctions with space in between them: La refjo sidis sur sia refja trono
kontraid la enirejo de la domo. (The king sat on his regal throne opposite the entrance of the house.}

Something towards which somathing moves facing itzlli promenis man-en-mane kentrad la leviganta suno. (They
strolled hand in hand towards the rising sun.)

Enmity, distevour, negativity and the like:Mi ne devas agi kontrad mia konsclenco. (| must not act against my
conscience.}

Someone that one gives or receives in exchangse:|l donas konsilojn kentral kentanta pageo. (They give advice for
ready monsy.)

A time later than ancther time:Post trl monato] i geedzifos. (In three months they will get maed. . "after three
mianths"}

Position following another: (i stans en vico unu post la alla. (They stood i a gueue one after the other.)

Behind something:5: aodis post sl bruston. (She heard bahind her a slight noiss.) Nowadays we usually use
malantail in theas cases.

Place at the side of which some movement cccura. The movemsant nonmally continuas eway from this placeLl pasis
preter mi sen saluto. (He passed by me without saying hello.)

Place lower than something which is more or less right above i. Sub most often means "malsuperibelow). In that
case what is in the lower position does not touch what is found in the higher position: Gi kugas sub la tablo. (It is
Iying under the table.} Sometimes sub means *malsur” (undar). Then the lower item doea touch the one above: Seka
folof krakis sub lia] pledoj. (Dry leaves crackled under his feat.)

A place covered by something without regard to which thing s higher: S portas la libron sub la brako. (She camied
the book undar her arm.)

Position higher than something located more of less directly under it. Between the two locations there s usually a
space 30 thera is no contact: Super nl brletas |a stelo). (Above us the stars are shining.) Sometmes there is physical
contact, but so unimpodant that it is not considered: Super la tero sin trovas aero. (Above the earth there is air.) If
the contact ks important then wae aur.

Covering without regard to height or contact: Siaj longa| bonda) haro| pendis super Sla nuko. (Her long blond hair
hung ower her neck.}

Location on the surface of somathing. Mormally it concemna support, attachment, presaure, touching or other
imoortant condact koot sur dicgtas a nosstion hahar than tha teurhad surfaca: Sur la ters kufas Sono (00 tha



sur Location on the surface of somathing. Mormally it concemna support, attachmend, pressure, touching or other
important contact. Mostly sur indicates a position higher than the touched aurface: Sur la tere kufas &tono. (On the
ground Bes a stone.) But sur can also indicate a position on a surface without reference to height: Meze sur la mura
pendis portreto. (In the middie of the wall hung a portrait.)

tra A place inside of which movement takes place. The movement starts cutside the thing in guestion, moves into i, and
continuas to the other and of 1. The movemant can also start at one end of the thing and continue ta the othar end.
The movement can continue away from the location or stay in it without going further, acconding the the context: Tra
la fenestra la vaporo iras ur la koron. (Through the window tha steam goes onto the yard.) La akve fluas tra tubo.
{The water flows through a tulbe.) Often however, the movemeant, stnctly speaking does not go from one end to the
other, but in an unspecifisd manner from place to place inaide of tha thing: La soldato) kendukis la arestitajn tra la
strato|. (The soldiers led those arrested through the streets.)
During the whaole time from the beginning to the end: lii festis tra la tuta nokto. (They celebrated throughout the
whols night.)

trans Position "on the other side of'. We use trans (across) when we need to go over ar on something to reach the ather
side: Ll lofyjas trans la strato. (He bves across the streat.)

maltrans  Position "on this side of". We use malirans wery rarely. More comemonly we usse the expression &-flanke de: Prafere
resiu maltrans la rivero. = Prefere restu £l-flanke de la rdvero. (Preferably stay on this side of the fver)

Prepositions of location are often used with a dractional N-ending to show movemant to a location or position.
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